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Mt 13, 36-43 Matthew 13:36-43

Giai thich cho chiing ta vé cé dai trong canh déng (Mt 13,36)

In today’s Gospel, the disciples ask Jesus to
explain his parable of the weeds and the grain
growing in the same field. The weeds were
probably darnel, a plant nearly
indistinguishable from wheat until the grain
emerges. So the farmer allowed both weeds
and wheat to grow to maturity before pulling
out the weeds so that he wouldn’t end up
pulling up some of the wheat by mistake. He
waited for harvest, when there was a better
chance of distinguishing between the two.

Explaining the parable, Jesus proclaims that
he, the Son of Man, is the Sower of good seed,
which represents his disciples. He likens the
harvest to the final judgment, when the angels
will separate evildoers from the children of the
kingdom. They will face punishment, while
“the righteous will shine like the sun in the
Kingdom of their Father” (Mattthew 13:43).

It could be tempting to see ourselves as the
wheat and view other people as weeds. It’s true
that even in the Church, there is both light and
darkness. But it would be a mistake to think it
would be better—or easier—if all evil and all
evildoers were removed from the Church.

St. Augustine argued against this kind of
thinking by leaders who wanted to exclude
people who had renounced their faith under
persecution. They believed the Church should
consist only of perfectly holy people.
Augustine disagreed, saying that the Church
will remain a corpus permixtum, a “mixed
body,” with good and bad together, until the
final judgment. Perhaps recalling his own
sinful past, Augustine urged, “They who today
are tares, may tomorrow be wheat” (Sermon

Trong bai Tin mirng hom nay, cac mén dé hoi
Chua Giésu vé du ngén c6 dai va lta mi moc
cung mot ruong. Co dai cd I& la co tranh, mot
loai cAy gan nhu khong thé phan biét duoc voéi
laa mi cho dén khi hat nay mam. Vi vay, ngudi
ndng dan da dé ca co dai va lta mi moc dén khi
truong thanh trugc khi nhé co dai, dé ong
khong vo tinh nhé ca lda mi. Ong chd dén mua
gat, khi c6 co hoi phan biét hai loai cay nay t6t
hon.

Giai thich du ngén, Chla Giésu tuyén b rang
Ngai, Con Nguoi, 1a Nguoi Gieo giéng tét,
tuong trung cho cac mén dé cua Ngai. Ngai vi
mua gt véi phan xét cudi cing, khi cac thién
than s& phan biét ké &c khoi con cai ciia vuong
qudc. Chang s& phai chiu hinh phat, trong khi
“nguoi cbng chinh s¢ téa sang nhu mat troi
trong Vuong qudc ciia Cha ho” (Mt 13,43).

C6 thé chiing ta d& dang tu coi minh 12 lia mi
va xem nguoi Khac la co dai. That vay, ngay ca
trong Giao hoi, cling c6 ca &nh sang va bong
t6i. Nhung s& 14 mot sai 1am néu nghi rang s&
t6t hon—hoic dé dang hon—néu loai bo tat ca
diéu 4c va tat ca nhitng ké lam diéu ac khoi
Giéo hoi.

Thanh Augustind di phan di 16i suy nghi nay
clia cac nha linh dao mudn loai trir nhiing
nguoi da tir bo dac tin caa ho dudi su bach hai.
Ho tin rang Giao hoi chi nén bao gém nhiing
ngudi hoan toan thanh thién. Thanh Augustind
khong dong y, néi rang Gido hoi s& van 1a mot
"thé hdn hop", véi ca diéu tot va diéu xau cing
ton tai, cho dén phan xét cudi cung. C6 1& nhé
lai qua khi toi 16i cia chinh minh, Thanh
Augustind khuy&n nhu: "Nhing nguoi hom
nay 1a co dai, ngay mai c6 thé Ia lGa mi" (Bai
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Jesus and Augustine are telling us there is
always hope! God wants all people to know his
salvation. His patience is meant to lead
everyone to repentance (Romans 2:4). For
now, our Church is a mixture. That’s why our
best strategy is to leave the weeding to God.
We can also ask the Lord to search our own
hearts and help us uproot our sins. And we can
pray that all darkness would be turned back
and that everyone we know would turn to God
and shine like the sun at the end of time.

“Lord Jesus, purify my heart today.”

giang 23).

Chua Giésu va Thanh Augustiné dang noi véi
ching ta rang luén ludn c6 hy vong! Chia
mudn tat ca moi nguoi biét on cou do cua
Ngai. Su kién nhin cua Ngai nham dan dit moi
ngudi dén su an nan (Rm 2,4). Hién tai, Gido
hoi cua chdng ta Ia mot sy pha tron. Do 1a ly
do tai sao chién luoc tét nhat cua chung ta 1a dé
viéc nhd co cho Chiia. Ching ta ciing c6 thé
cau xin Cha soi xét long minh va gidp ching
ta nhé tan gdc toi 18i. Va ching ta c6 thé cau
nguyén rang moi bong tdi s& bi day lui va moi
ngudi ching ta biét s& quay vé voi Chla va toa
sang nhu mat troi vao cubi thoi gian.

Lay Chla Giésu, xin thanh tay tdm long con
hom nay.

i Nguén: the word among us
Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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